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Thank you for purchasing a
Mermade. We hope you love it!

We make tools & products that
change the hair game. We are a
team of hair enthusiasts inspiring a
new generation of hairdressers,
stylists & the everyday human.
Now, we're creating the next
game-changer hair tools &
products. We lead the pack. We
change the game. We create the
trends.

Get 10% off your next order with
code THANKYOU10
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Get to know your Mermade

Are you ready for the best hair of your life?

Pre-Style Drying

60mm/2.4 Inch
Attachment Oval Barrel
Used to dry off the roots and ends ta Used to create a big
75% dry before using brush bouncy biow-dry.
attachments. Move it around all of the

hair giving an even dry

Synthetic
Bristles
Boar-free flexible
bristles for easy
styling

lonic
Salon quality
design & ionic
technology to
smooth & de-frizz.

Heat-free
handle and

cool-ends
Easy handling
design

Release Button
Used to create a big
bouncy blow-dry,

U

—~) Temperature/
Power Control

High
High Heat, High Power
= Medium
) Medium Heat, Medium Fower
_i.‘ Low
Low Heat, Low Power
Power On/fOff

32mm/1.25 Inch Curling Barrel

Used to create curl and movement in the
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How to use the Interchangable

Blow Dry Brush

HOW TO FIT, ATTACH & DETATCH YOUR
ATTACHMENTS:

Simply hold down the release button and
place the attachment into the handle on a
45-degree angle.

Keeping the release button down, turn/rotate
the attachment anti-clockwise till you cannot
turn It anymore and it is in position.

To remove, simply hold down the release
button and turn clockwise 45-degrees.

Be sure to not touch the attachments when
hot and always use the cool tip to handle as
the barrel will get hot after use.

STEP ONE:

The Mermade Blow Dry Brush is suitable for
towel dried, damp or dry hair.

Do not use on soaking wet halr. Hair must be
76% dry. Slide the button up to turn on and
select the desired settings. The red light will
Indicate 'ON'.

1 Low - Low heat, Low Power
2 Medium - Medium heat, Medium Power
3. High - High Heat, High Power

STEP TWO:

Dry off your roots and ends with the *PRE-
STYLE" DRYING ATTACHMENT.

It is important to dry off the hair so it is 75%
dry before using the brush attachments.
The drying attachment is not designed to
replace a hair dryer.

STEP THREE:

+ Start by dividing hair into 2-inch sections
with our Grip Clips. Apply heat protectant
spray to each section.

* Start with the 60MM/1,25 OVAL BARREL the
oval brush near the root, brush slowly away
from the head. Continue doing this to
remove moisture and dry each section. Then,
place the brush at your ends and roll the
brush up the length of your hair until the
barrel Is at your roots, wrapping the hair
around the brush in the process. Hold the
barrel vertically or harizontally.

* Wrapping the hair around the barrel will give
curve and bounce. Twist the hair as you
unravel the brush. Repeat this process for all
layers and sections of hair. For extra volume,
apply the brush under each hair section &
hold for & few seconds.

STEP FOUR:

* Use the 32MM/2.4 INCH CURLING BARREL
to create extra curl in the hair, Wrap the hair
up so the hair is flat and even (this will ensure
it doesn't get stuck). You can also wrap the
hair and then twist the hair out of the barrel
as you twrn the brush, Watch our website for
atutorial,

* Add extra curl to your bangs, fringe or ends
by wrapping the hair around only one time
and holding it on the haat to set.

= Setwith the Cool (low heat) function.

STEP FIVE:

* Once you have finished drying your hair,
slide the button down to 'OFF. Allow the
Blow Dry Brush to cool down completely
before stowing away.

Got questions? Email us at hello@mermadehair.com




PRODUCT: Mermade Blow Ory Brush
Interchangeable

MODEL NUMBER: MHA001
VOLTAGE/WATTAGE:

EUJAU/IND/UK 220-240V, 1200W, 50-60Hz
USA/TAN 126V, 1200W, 60Hz

LINE LENGTH: 2.6M

s FECE

AS WITH MOST ELECTRICAL MACHINES,
ELECTRICAL PARTS ARE ELECTRICALLY LIVE
EVEM WHEN THE

SWITCH IS OFF. TO REDUCE THE RISK CF
BURNS, FIRE, ELECTRIC SHOCK OR INJURY TO
PERSONS:

1. Always unplug applisnce immediately after
using. An appliance should never be left
unattended when It is plugged in.

2. Do not use while bathing or sleeping.

3. Do not place or store the machine where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

4, Do not place in or drop in water or any other
licquid.

5. If the tool falls into water, unplug it
immediately. Do not reach Into the water.

4. Use this appliance only for its intended use as
described in this manual. Do not use
attachments not recommended by
manufacturer.

7. Always place the appliance with the safety
stand on a heat-resistant, stable fiat surface.

8. Never operate this appliance If It has a
damaged cord or plug. if it is not working
properly, if it has been dropped or damaged, of if
it has been dropped Into water.

9. Keep cord away from the heated surfaces. Do
not wrap the cord around the appliance.

10.0o not use an extension cord, This appliance
is not intended for use by persons under the age
of 12 years old, uniess supervised by an adult.

ATTENTION

1. It is recommended this appliance should not
be used by persons who have reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they are

supervised by a person responsible for their
safaty.

2. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

3. Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels comtaining
water.

4. Keep appliance out of reach from young
children, particularly during use and cool down.
5. Never leave appliance unattended when it is
connected to a power supply. Always place the
appliance with the safety stand on a heat-
resistant. stable flat surface.

6. Do not use on synthetic hair.

7. For additional protection, the installation of a
residual current device (RCD) having a rated
residual operating current not exceeding 30ma
Is advisable in the electrical circult supplying the
bathroom. Ask your instailer for advice.

8. Always do a strand test before using on your
hair as heat can affect some hair colour, in
particular on freshly coloured or toned hair

MAINTENANCE

1. To clean the unit, be sure the unit is cool and
unplugged. Wipe the handie and barrel with a
damp cloth. No other maintenance is necessary.
2. Do not attempt to repair the appliance
yourself. This appllance has no user senviceable
parts.

3 Unplug the unit whanaver it is not in use. Allow
it to cool, then store it out of reach of children in
a safe, dry location,

A, Never wrap the cord around the appliance,
since this will cause the cord to wear prematurely
and break, thus voiding warranty, Handle the
cord carefully and avoid jerking, twisting, or
straining it. especially at plug connections.

SAFETY

1. Take extra care to ensure the brush does not
contact skin or eyes,

2. Use a mirror when using the appliance to assist
with safe usage.

3. Do not place tool on surfaces that are not heat

resistant. ;



4. Polythene bags over the product and
packaging may be dangerous. To avoid danger
of suffocation, keep away from babies and
children. These bags are not toys.

5. This appliance may not be treated as
household waste. It should be handed to an
appropriate collection point for the recycling of
Electrical and Electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of correctly,
you will halp prevent potential negative
consequences for the environment and human
health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For
more detailed information about the recycling of
this product, please contact your local council
office or your household waste disposal service.

STRAND TEST BEFORE USE. ONLY USE ON
DAMP/DRY HAIR. KEEP HAIR AWAY FROM THE
BASE VENTED AREA. IF HAIR GETS STUCK
INSIDE THE UNIT, DO NOT USE THE TOCL &
CONTACT MERMADE HAIR.

LIMITED 2 YEAR GLOBAL WARRANTY

Mermade Hair warrants this product against any
defects that are due to faulty material or
waorkmanship for a two-year period from the
original date of consumer purchase. This
warranty does not include damage to the
product resulting from accident or misuse. If the
product should become defective within the
warranty period, Mermade Hair will replace item.
Emallreturns@mermadehair.com for Warranty
issues and provide the batch code found on the
back of the tool.

This warranty does not cover products
damaged by the following:

« Accident, misuse, abuse or alteration of the
product

+ Servicing by unauthorized persons

» Use with unauthorized accessonies

+ Connecting it to incorrect current and voltage
+ Wrapping cord around appliance causing
premature wear and breakage

- Any other conditions beyond our control

MERMADE HAIR SHALL NCT BE RESPOMNSIBLE
FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM
THE USE OF THIS PRODUCT. ALL IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED
TO IMPLIED WARRANTIES OF FITNESS AND
MERCHANTABILITY, ARE LIMITED IN DURATION
TO TWO YEARS FROM DATE OF ORIGINAL
PURCHASE KEEP ORIGINAL SALES RECEIPT AS
PROCF OF PURCHASE FOR WARRANTY
PURPOSES OR REGISTER YOUR WARRANTY
ONLINE.

This warranty gives you specific legal rights and
you may also have other rights which vary from
state to state or province to province. Some
states do not allow that exclusion or limitation of
incidental. special, or consequential damages.

REGISTER YOUR WARRANTY AND REVIEW
INSTRUCTIONS HFRF: httrs [ fnren dehhSuval

Manufacturer:

Mermade Hair Pty Ltd
1/649 Beaufort St,

Mt Lawley, WA, 6050
Questions or comments:

E: hello@mermadehair.com
W www.mermadehair.com

Ph: (OB} 4118 8408 m



PRODOTTO: spazzola asciugacapell Memade
NUMERO/I MODELLO: MHIO35 MHI034 MHI037 MHID38
WATT/VOLTAGGIO:

EL/ALIND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz

USASCAN 1256V, 1200W, 40Hz

LUNGHEZZA CAVO: 25 mit

COME PER LA MAGGIOR PARTE DEGLI APPARECCHI D1
QUESTO TIPO, GLI ELEMENTI ELETTRICI RISULTANG IN
TENSIONE ANCHE QUANDO LINTERRUTTORE E SPENTO.
PER RIDURRE IL RISCHIO DI USTIONL INCENDI, SCOSSE
O LESIONI ALLE PERSONE:
1. Scollegare sempre lapparecchio immadiatamente dopa
fusa, Un apparecchio non deve mal essere lasciato
incustodite quando & collegate.
2. Non utilizzere durante il bagno o Il sonna
3 Non posizionare o ripome la macchina dove pud cadere
o0 essere trascinata in una vasca & un lvanding,
4. Non collocare o lasciar caders in acgua o In alir quidl
5. Se o strumento cade in acqua, scollegario
immadistamants. Non toccare [scqua.
&, Utilizzare questo apparsochio solo per fuso prevista
come descritto in guesto manuale Non utilizzare accessorn
non consigliat dal produttone,
7. Posizionate sempre apparecchio con [ supporto di
shourezza su una superficie piana, stabile o resistante al
calore.
8. Non utilizzare mal questo apparecchio se presenta un
AW 0 una sping dannaegglath, se non funzions
comattaments, s& & cadulo o & stato dannegalats opplUre
se & scivelalo in acqua.
9. Tenere |l cavo lontano dalle superfici risceldate, Non

dgera il cavo attoma P 0.
T0.Nan utilizzare una prolunga. Guesto apparecchio non &
destinato al'uso da parte di persone di eta inferiore &l 12
anni, se non sotto la supervisione di un aduito.

ATTENZIONE

1 8l raccomanda di nan far utlizzare questo apparecchio
persone con ridotte capacith fisiche, sensorali o mentali
oppure prive di esperienza e conoscenza, a mena che nan
slang supervisionate da un adulte responsabie della loro
Sicuresza.

2 Bail cavo di alimentazione & danneggiato, deve assera
sostituite dal produttons, dal suo agante di servizio o da
professionisti altrettanto qualificati per evitare rischi.

3. Non utilizzare questo apparecchio vicing a vasche da
bagno, docoe, lavandini o aftr acqua.
4. Tanere fapparecchio ucri dalla portata dei bamsni, in
particolare durante Fuso e in attesa che si raffreddi.

5, Non lzsclare mai lapparecchio incustodite guando &
colegato a una presa di corente. Posizionare sempre

[y hic can il i si = una superficie
piang. stabile e resistente al calore.

4. Non utilizzare 5u capell sintetici

7. Paruna pr i aggiuntiva, &

lnstadlazions di wn interruttors differenzisle (RCD) conuna
comente differensiale nominabe di funzionamaenta non

superiore a 30 mA nel circuito eletinco di slimentazione
del bagno. Chiedere consighio a un installatore.

B. Eseguire sempre un test su una singola clocoa prima
dell'utilizzo sul capelll, poiché # calore put alterare il colore
dalla chioma, in particolare su capell appena colorati o
texralizzatl

MANUTEMNZIONE

1, Per puiine I'units, assiourarsi che sia fredda e scollegata.
Pulive @ manico e ia bara con un panno umido. Non sono
necessart altri tipi di manutenzione,

2, Non tentare di riparare lapparecchio in autonomia.
Questa apparecchio non & dotato di parti che possono
‘Bszare riparate dall'utants.

3, Seollegare l'unité ognl volta che non & inuso. Lasclarla
raffreddare, quindi conservarla fucd dalla portata del
bambini in un lLogo sicuro @ asciutto.

4, Non avvolgere mai | cavo intorno allfapparecchio,
poiché cii causerebbe 'usure prematura e la rottura del
cavg, invalidando cosi 1a garanzia Maneggiare Il cava con
cura ed avitare di strapparlo, atiorcigilare o utdizzars teso,
soprattutts nel collegamentl di alimentazione.

SICUREZZA
1, Prestara particolare attenzione per assicurarsi che la
spazzola ron entr in contatio con kb pelle o gil occhi
2, Utifizzare unc hio quando st usa lap hia par
facilitare un impiego sicuro,
3. Non posizionare Nutensiie su supartici non resistent] al
calore
4. | sacohatt o posetilene wtilizzati per | prodatio e
limballsggio possono essere pericalos), Per evitare i
pericolo di saffocamento, tenere lontano dalla portata di
neanati e bambini. Le confezioni utilizzate nan sono
ghocatiall,
B Questo apparecchia non pud essere trattato come
rifiute domestice. Doviebbe essare consegnats a un punto
di raccaolta appropriato per il riciclo di apparecchisture
elgtiriche ed elattroniche. Garantendo che || prodotto
vanga smaltito corretiaments, si contribuinh a prevenie
patenziali cor gative per |'ambiente & la salute
umana, che potrebbero easers altrmentl causate da una
gestione inaporopriata ded rifiuti di guesto prodotta. Per
informazioni pid dettagiiate sul riciclo dalfarticolo,

Tufficio e locale o d servizio di
srmaltimento ded rifiuti domesticl

TESTARE SU UNA CIOCCA PRIMA DELLUSO, UTILIZZARE
50LO0 SU CAPELLE UMIDI O ASCIUTTI. TENERE | CAPELLI
LONTANI DALLA ZONA VENTILATA DELLA BASE.SELE
CICCCHE RIMANGONG BLOCCATE ALUINTERNO
DELL'UNITA SMETTERE DI UTILIZZARE LO STRUMENTO E
CONTATTARE LASSISTENZA MERMADE HAIR,

m



GARANZIA GLOBALE LIMITATA DI 2 ANNI

Mermaca Hair garantisca il prodotta in caso di eventuali
mancanze dovute a materiali o levaorazioni difettos per un
periodo di due anni dalla data originate di acquisto da
oarte ded consumatore. Questa garanzia non include danni
&l prodotto derivanti da incidenti o uso improprio, Se il
prodotto dovesse diventare difettoss entra | perioda dl
garanzia, Mermade Hair sostituira larticolo. inviase un'email
a retumi@Bmermadehair. com per problemi di garanzia e
formire Il codice di lotto situato sul cavo di alimentazions.

Tale garanzia non copre prodotti danneggiati da quanto
sague

= Incidanti, uso improprio, abuso o afterazione delarticolo
« Aesistenza da parte di persone non autorzzate

= Utilizzo con acoessor non autorizzath

- Collegamento a corrente e tensione errate

= Avvolgimento del cavo attorno all'apparecchén che causa
usUra e rottura premature

- Qualsiasi alra condizione al di fuorl del nostre controllo

MERMADE HAIR NON SARA RITENUTA RESPONSABILE
PER ALCUN DANNG ACCIDENTALE, PARTICOLARE O
CONSEQUENZIALE DERIVANTE DALE'USO DI QUESTO
PRODOTTO, QUALSIASI GARANZIA IMPLICITA INCLUSE
WA NON LIMITATE ALLE GARANZIE IMPLICITE DI
IFONEITA E COMMERCIABILITA, RISULTA LIMITATA A
DUE AMNI DALLA DATA D ACQUISTO ORIGINARIO.
CONSERVARE LA RICEVUTA D VENDITA ORIGINALE
COME PROVA DI ACOLHSTO Al FINI DELLA GARANZIA O
REGISTRARE LA GARANZIA ONLINE.

Tale garanzia confersce al cliente diritti legali specifica I
cliente potrebbe anche disporre di ultersori diritti che
vanano a seconda dello stato o cella provincia, Alcuni stati
nen comsentana tale esclusione o limitazione d danni
particoiar o consequenziall,

REGISTRA LA GARANZIA E RIVEDI LE ISTRUZIONI GLUI:
hitps//qroa.de/bbSweD

COME USARE LA TUA SPAZZOLA ASCIUGACAPELLI

PASSAGGIO

|a spazzola asciugacapeill Mermade & adatta a capelli
tampanati con asciugamanc. umidl o asciuttl, Non utiizzare
su capedl bagnati | capell devona essers asciutti al 75%
Fai scarrera il pulsante versa l'afto per l'scoensione &
seloziona lo impostazion desiderats. La luce rosss
indichess lo stato "ON".

+ Low: calare ridotto

- Med: calore medio

« High: calore slevato

PASSAGGIO 2

inizia dividenda | capelli in sezioni di B cm con 'aiuto delle
nostre mollette per capelll. Applica uno spray
termoprotettive su ognl sezione. Mentra posizioni la
spazrala ovabe vicino alla radice, inizia a spazrolare
lentamente la ciocoa allontanandaoti dal capo. Continue In
guesto modoe per rimucwere 'umidita e asciugare oani
sezione. Quindi, posizions la sparzels alle estremith &
errotola 'apparecchio per tutts la lunghezza dei capelli fina
& quandoa ia barra non 5 trovera all'altezza delle radicl,
arotoiendo le cioccha attomo alls spazzot durante il
processo. Aveolgl | capedll intorno alla barra per creare
clanve @ onde, Risvvolg | capedl mentre N srotoli dalka
spazzola, Ripet guesto processo par tuttl gli strati e le
sezioni di capelli

PASSAGGIO 3
fissa la piega con lacca per capalli par una tenuta
maeggione. Una wolta terminata lasciugatura, fai scorrere il
pulsante verso il basso su *OFF". Lascia che la spazzola

i =i raffreddi comp prima di riporla.

Visita Il nostro sito web e | nostri canali social su YouTube,
Instagram o Tik Tok per scoprire alte tuteral sullutiize
della sparzola asciugacapeli Mermade,

Produttore:

Mermade Hair Pty Ltd

/8649 Beaufort S,

Mt Lawley, WA, 6050

Per domande o commenti:
Email: hello@marmadahair cam
Sito:; wwwomermadehair com
Tel (08} 4118 B408



IZDELEK: Krtata 7a suien)e las Mermade
MODELA: MHIDI5 MHI034 MH1037 MHID3S
MOC/NAPETOST:
EU/AU/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz
USAZCAN 125V, 1200W, 40Hz
DOLZINA KABLA: 25 metra

KOT PRI VECINI ELEKTRICHIH NAPRAV SO
ELEKTRICNI DELI POD NAPETOSTJO, TUDI KO

JE STIKALO IZKLOPLJENO. ZA ZMANJSANJE
TVEGANJA OPEKLIN, POZARA, ELEKTRIENEGA
UDARA ALI POSKODB OSEB PRIPOROCAMO
NASLEDNJE:

1 Naprava tokey po uporabl vedno Izkljudite iz elektrifnega
omredia Ko je prikijuena v ebakiriéng omredje, naprave
nikall ne pustite brez nadzora.

2. Maprave ne uporablajte med kopanjem all spanjam.

3. Maprave ne odlagajte ali shrarjugte namestih, kjer lahka
pade v kad ali umivalnik,

4. Naprave ne izpostavijaite vodi all kateri drugi tekoginl

5. Ca naprava pade v vado, jo takej izkludite 2 elektritnega
omretja Me segajte v vodo.

4. To naprava uporabljajte sama za predviden namen
uporabe, kot j@ opisana v tem prirosndku, Ne uporabijajte
nastavicov, ki ih ne priporoda prozvajalec,

7. Napravo vedna postavite na stabilno povrding, ki je
QPO R toplato

8. Naprave ne uporabdjajte, ée ma pofkodovan kabel all
viié, & ne deduje praviing, &e je padis na tla all ja
noskodovana, all & @

padla v vada.

9, Kabla ne izpostavijajie vrodim povréinam. Kabla ne
ovijajte okrog naprave.

10, Ne uporabiiaite podatjika. Ta naprava mi primerma 2a
osebe, migjée od 12 let, razen &2 30 pod nadzorom odrasie
aseba,

&, Nagrava nil primerma za uporabo 2 umetnimi lasmi

1. Za dodatno raven zebtite je priporotiivo v elektridng
napeiiavo za kopalnico namestiti zaséitne stikalo na
diferenini tok (RDC), katere iemerent delovnl diferenénl
tok ne presega 30 mA. Za masvel vpragajte
elakiroimftalatarja

B. Pred uporabo na laseh vedro najpre) izvedite test
pramenay, saf lahko toplata voliva na barve las, predvsem v
primeru sveie pobarvanih ali toniranih las.

VZDRIEVANJE

1. Pred cigSenjemn naprave se prepndajle, da je naprava
ohlajena in izkjudana i elektitnaga ommefia, Rasaj in cev
obridite 2 viaino ko Naprava né potrebiuje nobanegs
drugega vadrievanja.

2. Naprave ne poskudajte popravijati sami Ta naprava nima
delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik

3. ¥o naprave ne uporabljate, jo irkijutite @ elekiritnegs
omredja, Poéakajte, da se ohiad, in jo shranite na varma in
suho mesto izven dosege otrok,

4, ¥abla rikoli ne ovijajte okrog naprave, saj to lahka
povzredi prezgodnjo obrabo in podkodbe kabla. To lahko
vpliva na veljavnost garancije. 5 kablom ravnajte previdno
In 5@ izogibajte sukanju, 2vijangu oli nepenjanju, predveam
ko je kabel prikljuden v elektriéno omrelje.

VARNOST

1. Posebej bodite pozorme, da kitada ne pride v stik s kodo ali

oemi

2. 7n vamao uporabo naprave uporsbite ogledalo,

3. Naprave ne postaviaite na povrine, ki niso odporne na

toploto.

4, Poligtilerske vretke nad izdelkom in embalale so labka

nevame. Da prepredite nevamost zadusitve, hranite prod

od dojenékov in otrok, Te viede niso igrade,

5.5 ta napravo ne smete raviat kot 2 gospodinjskimi

odpadki. Qddajte jo na wstreznem zhirmam mestu 25
ikliranje elektriéne in elek ke opreme. S pravilnim

1 Priporatijvo je, da te naprave ne jo osobe 2
enananiemi feknimi. senzonénimi ali gudevnimi
sposobnostmi all pomanjkanjem kuden] in znanja, razen
& jih nadzira oseba, ki j@ odgovorna za nfihoveo varmast

2. Ce je poikodovan napajalni kabel, ga mora zamenjati
prolzvajalec, nfagav senviser ali druga primama
uspasobligna oseba, da se Fognete nevarmaost pri rabi,

3. Te naprave ne uporabljajte v blifinl kadi, prhe, umivalnika
ali drugih vodnih povrsin,

4 Mapravo hranite izven dosegs majhnlh otrok, ziastl med
uporabo in fazo ohlajanja.

5. Naprave nikali ne pustajte brez nadzom, ko je
prikljutena na elektriéno omregje. 7. Napravo 2 vamostnim
stojalon vedno postavite na stabdno povrsing, ki je
odparma na toploto.

ganjer tega izdelka boste pomagali prepraditl
morebdtng negativne postedice za okalje in 2dravie udi, ki
bi jib sicer lahko povzrodile neustrezno odlaganje tega
izdelka. Za podrobrejde informacije o reciklian|u tega
izdefka se obrmite na fokalni urad ali sluibio, ki skrbi za
odlaganje gospodinjskih odpadko.

NAPRAWC TESTIRAJITE PRED PRVO UIPORABD. NAPRAVO
UPORABLIAJTE SAMO NA VLAZNIH/SUHIH LASEH
IZOGIBAJTE SE STIKU LAS IN PREZRACEVALNEGA DELA.
CE SE LASJE ZAGOSTIJO V MAPRAVO, IZKLOPITE
NAPRAWC IN SE POSVETUUTE S PROIZVAJALCEM,

Z-LETHA GARANCLIA

Prolzvajalec Memmade Halr za obdobje dveh let od
prvatneqs datuma nakups odelia jaméi za vse napake na
izdelki, ki so postedica napake v materialu nl @delavi Ta
garancia ne vikdjuduje dkode na izdelku, ki je posledica

poskodbe all napadng uporabe



W primeru ckvare izdelks v garanciiskem roku vam bo
prolzvajalec Mermade Hair izdelek zamanial V primery
telav v rverl 2 garancijo nam pidite na
returns@mermadehalr.com, Pri tem navedite serijsko
Stevilko, ki jo najdete na napajainem kablu

Ta ija ne zajema izdelkov, ki so poikod i
zaradi:

- poskndbe, napadne uporabe, Zorabe ali spremembe
wobelka,

- seryvisiranja s strani nepooblaséenih osab,

= uporabe skupaj £ nepoobilaiéenc dodatno oprema,
kijutitve na napaden tok in napatost,

- owijana kabia okoll neprave, K je poverodilo prezgodngo
obraba in podkodbe na kabiu,

= kaierdnihkoll drugih pogojey, ne katers ne moremo vpdivatl

PROIZVAJALEC MERMADE HAIR NI ODGOVOREN ZA
KAKRSNOKOLI NAKLJUENO, POSEBNO ALI
POSLEDIENG SKODO, DO KATERE JE PRISLO ZARADI
UPORABE TEGA IZDELKA. VSA IMPLICITNA JAMSTVA,
VELJUENO Z, A BREZ OMEJITEV NA IMPLICITNA
JAMSTVA PRIMERNOSTI IN TRINOSTI 50 OMEJENA
NA DVE LETI OD DATUMA PRVOTNEGA NAKUPA, ZA
NAMEM UVELJAVLIANJA GARANCIIE HRANITE
ORIGINALNI RACUN KOT DOKAZ O NAKUPU ALI
SPLETNO REGISTRIRAJTE GARANCIJO,

Ta gerancija vam daje posebne 2akonske pravice, marda pa
mate tudl druge pravice, ki ge razlikigelo od drisve

do driave ali od pokrajine do pokrajine. Mekatere driave ne
dovoljuleo te izkljuditve sl omejitve nakljutne,

posebne ali posleditne Skodea.

GARANCHIO IN NAVODILA ZA UPORABD SO NA
VOLJO TUKAJ: hittps:/ fgreo.de/bbSve0

;::-.-:.-

KAKO UPORABLJATI IONIENO KRTACO ZA SUSENJE
LASPRVI KORAK:

Kripia ra suho suenie rnamke Mermade je primema za
viaine ali suhe lase, ki s0 posuseni z brisado. [zdelka ne
uporabljajte na mokrih laseh. Lasje morajo biti 75 % suhl Za
vklop in 2oor tefervh nastinito potisnite gumb navzgor
Rdeda luéka bo zasvetila in zpisala «ON«,

Low - nizka toplota

Medium - sradnja wrotina

High - visoka vrodina

DRUGI KORAK: Zacnite 2 lofevanjem las v 3-cm dolge
segmente & sponkaml Grip Clips. Na veak sagment
nanesite sprej za raddito pred vrodine. Ko ovalno krtado
polodite ob ko rete potasnl Gesatl v smerl prod od
glave. Madal|ujte tako, dokler ne cdstranite vae viage in
posudite vaakega se nta Mato polodite krado na konce
in jo zevijte ob dodini las. dokier ne dosedete korenin, tako
da lase ovijete okrog kriade, Ovijan|e las okrog valia jih bo
narediis valovite in prodne. Zavijte lasa, ko odviiate knada
Ponovite ta postopek 1a vsako plast in segment |as

nir, 74

TRETJI KORAK: Mestavite pihanje 2 lakom za lase za
dodatno oprijem. Ko kandste s sufenjem las, potisnite
gumb navedol na poloda) »0FFs, Pustite, da e krtata pred
shraNEvan|Em popeinema onladl

Zaved informaci o uporabl
stean, Youtube, Instagrarm ak

elka oblédite nado spiatno
ke Tak.

Proizvajalec:

Mermade Hair Py Ltd
1/64% Beautart St,

Mz Lawley, WA, 6050
Vpraganja all komentarji;

E: hello@marmadehair.com
5: www mermadehair.com

Tal: (08) 6116 8408



PRODUIT: Brosse Séche-chaveus Mermade
NUMERO(S) DE MODELE(S] : MHI035 MHI034 MHI037
MHI03E

PUISSANCE TENSION:

EU/AUSIND/UK 220-240V, 1200W, 50-00Hz

USAJCAN 128V, 1200W, &0Hz

LONGUEUR DU CABLE : 25

COMME AVEC LA PLUPART DES APPAREILS
ELECTRONIGUES, DES COMPOSANTS
ELECTRONIQUES SONT TOUJOURS SOUS TENSION
ELECTRIGUE MEME LORSGUE L'INTERRUPTEUR EST
EN POSITION D'ARRET. AFIN DE REDUIRE LE RISQUE
DE BRULORES, INCENDIES, CHOCS ELECTRIGUES OU
DE BLESSURES CORPORELLES:

1 Débranches toupours Fappanell immédistement aprés
Tavodr utilisé, Un apparedl ne devrait j[amais Stre laisse sans
survailiance lorsqu'll est branché.

2. Ne Iutisez pas dans le bain ou en dormant.

3. Ne mettez pas ou ne rangez pas 'apparedl & un endroit
ol peut tomber ou dtre tird dans une baignoie ou un
lavabo.

4. Ne le mettez pas ou ne ke faites pas tomber dans de
feau ow dans quelcongue autre liquide.

5. i fowtil tombe dans de Feau, débranchez-le
immadiatamant, N'essayez pas de fattraper dans feau.

&, Utilisez cot apparell uniquement pour 5an usage privu
el que décrit dans le présent manuel. N utilizez pas
d'ACeRssnires qui Ne Sont PR FeCOMMABNGS par ke
fabricant

7. Mettez toujours lappared avec e support de séourité sur
une surface plate, stable 1 résistante & la chalewr,

8. N'utilisez jamais cet appareil 5 a un cardon ou une prise
endommagée, 5l ne fonctionne pas corectement, 51 est
tombé ou a été endommage ou 51l est tombé dans de
Teau.

9. Conservez le cordon éloigné des surfaces chaulfées.
N'enroulez pas l'appareil dans le cordan

10N utllisez pas de rallonge Cet apparell n'est pas desting
b dtre utilisd par des personnes 9o moins de 12 ans sans
survelllance d'un adulte.

ATTENTION

1 Il et recommandié que cat appared ne soit pas utiise par
des personnes ayant des capacités physiques, sensonalies
ou mentales réduites ou gui ont un mangue dexpénence
el de connaissance a mains gu'elles ne solent superisdes
Dar une Personne responsable de lsur séourte.

2. i le cordon dialimentation est endommagé, il doit &tre
remplece par le fabricant, 'sgent de service, ou une autre
personne qualifide afin déviter des risques.

3 Nutiliser pas oot appared & odte dune baignoine, d'une
douche, un lavabo ou fout autre réciplent contenant de
Teau.

4, Conservez l'apparel hors de portée de jeunes enfants,
surtout durant futllisation et e refroidissement.

6. Ne laissez jamais Iappares sans surveillance loragu'l est
connects & une alimentation électrigue. Mettez toujours
lappared avec e support de séouritd sur une surface plate,
stable et rdsistants b ks chalaur

& Ne l'utilisez pas sur des cheveus synthétigues.

7. Pour une protection suppbémentalre, linstallation d'un
disjonctaur différentiel avec un courant résiduel sveo une
intansite notés 30 mA madimum est consaillé pour ke
circuit dlectrique slimentant ia salle de bain Demandez
consell & votre instalateur.

B. Effectuer taujours un test sur une méche avant de
l'utidiger qur ves cheveus oar [a chaleur peut avoir un affet
sur centaines couleurs de cheveus, surtout sur des
cheveus récemment colorés ou teints

ENTRETIEN

1, Afin de nettoyer Farticle, assurez-vous qu'il est refroidit et
débrancheé. Essuyez le manche et les barils avec un chiffon
humide, Aucun entratien supplémentaire nest
nécessaine.

2. N'essayez pas de réparer ['apparsil vous-méme. Cet
appareil ne contient aucune pléce réparable par
lutilisateur.

3. Débranches farticle lorsquiil n'est pas utilise, Leisser-le
rirfroidir, puis rangez-ie hors de ia portée des enfants dans
un endroit sécuriss el sec.

4, Nanroulez jamais [spparell dans e cordon car cela
PIOVELIBMA UNe USUMS prématurde du cordon ot le cassera,
invalidant ainsi la garantie. Manipulez le cordon svec
précaution et vitaz de be tirer, e tardre ou be mettre sous
prassion, surtout au nivesu des connexions de prises.

SECURITE

1. Prenaz particuliérement soin d'assurer que la brosse
nantre pas an contact avec la peau ot las yeux

2. Utilisez un miralr lorsgue vous utilisez l'appared atin
dassister avec |'usage sbourisd

3. N mettez pas l'outll sur des surfaces qui ne sont pas
résistantes & la chaleur

4, Des sacs en palydthyline autour du prodult ot
lemballage peuvent &tre dangersux Afin d'éviter le risgue
de suffocation, maintenes hors de portée de bébes af
danfants, Cas 3808 Né sont pos des [ouets.

5. Cet apparail na peut pas &tre traité comme un déchet
ménager || doit étre déposé dans un point de collecte
approprie pour le recyclage d'équipements dleciriques et
électroniques En assurant gue ce produit est &liming
corectement, vous alderez a éviter des conséquences

[ e, o [ et la santé
hurnaing, qui pourraient $tre causees par la mauvaise
gestion du traltement de ce prodult.

Paouwr plus dinformations concermant le recyclage de ce
produit, veuillez comacter votre consail municipal ouvotre

service de ratement des ordures ménagénes.



EFFECTUEZ UN TEST SUR UNE MECHE AVANT
UTILISATION, UTILISEZ UNIQUEMENT SUR DES CHEVEUX
SECS/HUMIDES. GARDEZ LES CHEVEUX ELOIGNES DE
LA ZONE DE VENTILLATION A LA BASE DE LAPPAREIL SI
DES CHEVEUX SE TROUVENT COINCES DANS
LAPPAREIL NE LUTILISEZ PAS ET CONTACTEZ
MERMADE HAIR.

GARANTIE MONDIALE LIMITEE DE DEUX ANS
Marmacla Hair garantie ce prodult contra tout défaut
causé par du materisd defactueux ou un defaut de
fabrication pour une période de deux ans a compter de a
date originale de Nachat du consommateur. La présenta
garantie ne couvre pas kes dammages causés au prodult
par un accident ou une mauvaise utiksation, 5 ke prodult
devient défectueux durant la péniode de garantie,
Mermada Hasr remplacera larticle. Envoyez un courrel a
returns@mermadehalr.com pour tout probieme refatif & la
garantie gt fournissez le code du lot qui se trouve sur le
cordon dalimantatian,

La garantie ne couvre pas les produits endommages dans
ls cas slbvants |

= Accident, mauvaise utilisation, abus ou altération du
produit

+ Réparathon par des pRrsannes non-autorsées

« Lhilisation avec des accessomes non-autorses

- Connection svec un courant ou une tansion inapproprise
« Apparell ensould dans le cordon, causant Musure &t la
CasEe premalunse

- Tout autre condition hors de notre contrble

MERMADE HAIR NE SERA PAS TENU RESPONSABLE
POUR LES DOMMAGES INDIRECTS, SPECIAUX OU
CONSECUTIFS RESULTANT DE LUTILISATION DE CE
PRODUIT. TOUTE GARANTIE IMPLICITE, ¥ COMPRIS MAIS
SANS ETRE LIMITEE ALK GARANTIES D'ADEQUATION ET
DE COMMERCIABILITE SONT LIMITEES A UNE DUREE DE
DELIX ANS A COMPTER DE LA DATE D'ACHAT
ORIGINALE. CONSERVEZ LE REGLI DE VENTE ORIGINAL
COMME JUSTIFICATIF D'ACHAT POLIR DES FINS DE
GARANTIES OU ENREGISTREZ VOTRE GARANTIE EN
LIGNE.

La présante garantie vous donne des drotts juridiques
spacifiques et vous bénéficiar peut-stre également
d'autres drofts qui varient o'un Etat & un sutre ou d'une
pravince & une autre. Certains Etats nautorisent pas
lexclusion de dommages indirects, spéciaus ou
consécutifa.

ENREGISTRER VOTRE GARANTIE ET VOIR LES
INSTRUCTIONS ICI: hittps://aren.de/bbSué0

COMMENT UTILISER VOTRE BROSSE SECHE-CHEVEUX
EMBLEMATIGUE

ETAPE UNE : La Brosse Séche-cheveux Mermade
convient pour une utillsation sur des chaveux séchés @ la
senvistie, humides, ou secs. Ne pas utiliser sur des cheveux
trempés: Les cheveux dolvent atre secs & 75%. Glissez le
boiston vers fe haut pour I'allumer et sélactonnas les
réglages souhaités. La lumlére rouge indiquera "ON"

« Low -température basse,

+ Med - température moyen

« High - température élevée,

ETAPE DEUX: Carmmencez par divises les cheveux en
sections die Som aves nos pinces Grip Clips. Appliquez du
spray themma-protectaur sur chague section. Lorsque vous
mettez la brosse cvale proche des racines. brosser
doucement en éloignant de la téte. Continues & faire ceci
pour éiminer Mhumidité et sécher chaque seotion. Enguite,
mettez la brosse au niveau des pointes et enrouber
brosse sur toute & longueur de vos cheveus jusqu's ce
que le barll armve aux racines en enroulant les chevaux
autour de la brosse dans le processus. Enrouter kes
cheveus sutour du baril leur donnera du rebond et de I
souplesse. Tordez kes chavaux an déroulant ia brosse:
répatez c@ processus pour chagque couche 6t section de
chaveux

ETAPE TROIS ; Faites prandre votre blowout avec une
lague pour plus de tenue. Lorsque vous aves finl de secher
vos chaveu, glser ke bowton vers be bas jusqu'au "OFF".
Laissez la Brosse Séche-cheveus refrodir complétement
avant de la ranger

Rendez-vous sur natre site web, Youtube, Instagram ou Tic
Tok pour plus de tutariels pour l'utifisation de votre Brosse
Séche-cheveux Mermade.

Fabricant :

Mermade Hair Pty Ltd

1/64% Beaufor St,

Mt Lawlay, WA, 4050

Quisstions ol comementaires |
Courrigl : hello@mermacdehair.com
Site web : www.mermadehair.com
Télgphone . (08) 4118 BA08



PRODUCT: M fahrbarstel ver
MODELNUMMER(S): MH&001
WATTAGE/SPANNING:
EU/AU/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz
USASCAN 126V, 1200W, 40Hz
SNOERLENGTE: 25M

s FECE

cA
ZOALS Bl DE MEESTE ELEKTRISCHE MACHINES. ZIIN
ELEKTRISCHE ONDERDELEN ELEKTRISCH GELADEN,
ZELFS WANMEER DE
SCHAKELAAR LIT STAAT. DOE HET VOLGENDE OM HET
RISICO VAN BRANDWONDEN, BRAND, ELEKTRISCHE
SCHOKKEN OF LETSEL AAN PERSONEN TE
VERMINDEREN:
1 Haal na gebrulk ahtijd onmiddelljk de stekker uit het
stopeontact. Een apparaat mag nooit anbeheerd worden
achtergelaten als het is aangesioten.
2. Gebrulk het niet tijdens het baden of slapen.
A Plaats of bewasr het apparast nigt op een plasts waar
het kan vallen of in een badkuip of gootstesn kan worden
getrokken.
4. Plaats hat niet in water of ean andere vioeistol en lxat
het er ook niet in vallen.
5. Als hat apparaat in het watar valt, moet u onmiddellijk de
stakkar uit het stopoontact halen, Rek niet in bet water,
4. Gebruik dit apparaat alleen voor het becogde gebrulk
20als beschrevan in deze handlaiding. Getirulk geen
hulpstukken dia niet door de fabrikant worden aanbevolan.
7. Piaats hat apparaat met de veilighesdsstandaard altijd op
ean hittebestendige, stabiele viakie ondergrond.
8. Gebruik dit apparaat nocit als het een beschadigd snoer
of een beschadigde stekker heeft, als het niet goed werks,
8ls het Is gevallen of beschadigd is, of als het
in het water is gevallan,
9. Houd het snoor it de buurt van de venvarmda
opperdakken. Wikkel het snoer niet rond het apparaat.
10, Gebrulk geen verlengsnoer. Dit apparaat is niet badoald
voor gebruik door parsenen jonger dan 12 jaar, tenzi 2ij
onder toezicht staan van een volwassens.

LET OP
1. Het wordt aanbevolen dit apparaat niet te gebruiken
doar mit beperkta Hohamalike, rintuighjke of

verstandalijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring
&n kennis, tengij 2ij onder toezicht staan van een persaan
die de verantwoordelijkhesd draagt is voor hun veiligheld.
2. Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de
fabrikant, zijn serviceagent of soortgelijk gekwalificesrde
[PETSONEN Worden vervangen om Qevasr te voorkomen,

3. Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,
douches, wastafels of andere bakken met water,

4. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen,
vooral tidens gebruik en hat atkoalen.

5. Laat het apparaat noolt onbeheerd achter wanneer het
O gen SIrocMVOOrZiening is aangesioten, Pliats het
apparaat mat de veiligheidsstandaard altid of ean

hii ige, stabigla viakke onc

6, Gebrulk het niet op synthetisch hear,

7. Voor extra bescherming is de installatie van een
aardlekschakelaar (RCD) met een lekstroom van maximaal
30 mé aan te bevelen in het elektrische circuit dat de
badkamer voedt. Vraag uw installateur om advies.

B. Deove altije een test voordat u het op uw haar gabruikt,
omdat hitte sommige haarkleuren kan aantasten, met
name op pas ge kleurd of geverfd haar

ONDERHOUD

1. Om het apparaal te reinigen, moet het afgekoeld zijn en
moet da stekker uit het stopoontact #ijn gehaald. Veeg het
handvat en de loop af met een vachtige doek. Er i geen
ander onderhoud nodig

2, Probeer hat apparast niet zell te repareren. Dit apparaat
heeft geen die door de gebnuiker kunnen
‘worden gerepaneesd,

3. Haal de stekker ult het stopcontact als het apparast rist
wardt gebruikt, Laat het afkosden en bewaar het buiten het
bereik van kinderen op =en vellige, droge plaats,

4, Wikkel et snoes noott rond het apparsat. emdat het
smoer dan voortijdig st en breekt, waardoor de garantls
vervalt. Behandal het snoer voorzichtig en vermigd rukken,
draaien of utrekken, vooral bij de stekkerverbindingen,

VEILIGHEID
1. Zorg ervoor dat de borstel ndet in contact kamt met de
huid of de agen.
2. Gabrulk varwage de velligheid een spiegel wannaear u
hat apparaat gebnikt
3. Plaats het apparaal niet op opperviakken die niet
hittebestendig zijn
4. Polyethyleen zakken over het product en de verpakking
kunnen gevaarijk zijn. Houd het uit de buurt van baby's en
kinderen om verstikkingsgevear te voarkomen, Deze
akken Zjn geen speelgoed,
5. Dit apparaat mag niet als huishoudedjk atval worden
behandeld. Het moet worden ingeleverd bij een geschiki
Inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur, Door ecvoor te Zosgen dat dit
product corract wordt verwijderd, halpt u mogelijke
nagatiewe govolgan voor het milieu en de volksgezondhaid
te voorkomen, dée anders kunnen ontstaan door een
onjuiste afvalverwerking van dit product. Voor meer
detalliearde inf ovar d yeling van dit proguct
kurt u contact opnemen met uw gamesnte of uw
huisvuilophaaldienst.

STRENGTEST VOOR GEBRUIK. GEBRUIK ALLEEN OP
VOCHTIG/DROOG HAAR. HOUD HET HAAR UIT DE
BUURT VAN HET VENTILATIEGEDEELTE VAN DE
BASIS. ALS ER HAAR IN HET APPARAAT BLLIFT
STEKEN, GEBRUIK HET APPARAAT DAN NIET EN NEEM
CONTACT OP MET MERMADE HAIR.



BEPERKTE WERELDWIJDE GARANTIE VAN 2 JAAR
Mermadle Hair garandeart dit product voor een periode
van twae jaar vanal de corspronkeliie datum van aankoop
door de consument tegen gebreken die te wijten zijn aan
materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet voor
schade aan hot product als gevalg van een ongaluk of
verkeard gebruik. Mocht het praduct binnen de
garantieperiode defect raken. dan zal Mermade Hair het
artikal vervangen. Stuur ean e-mall naar
raturns@mermadehair.com bij garantieproblemen en geef
de batchocode door die op de achterkant van het apparast
staat.

Deze garanthe dekt gean productan die baschadigd zijin
door de volgende handelingan:

« Ongevallen, verkeerd gebruik, mistnulk of wifziging van
het product

= Onderhoud door onbevoegden

+ Gebrulk met engecorioofde sccessoires

« Aansluting op verkeerde stroom en spanning

- Hat snoer is om het apparast gewikkeld, waardeor hat
voartijdg slijt en breekt

- Alle andere omstandigheden buiten onze cantrole

MERMADE HAIR 15 MIET VERANTWOORDELIJK VOOR
ENIGE INCIDENTELE, SPECIALE OF GEVOLG-

SCHADE DIE 15 ONTSTAAN DOOR HET GEBRUIK VAN DIT
PRODUCT. ALLE IMPLICIETE GARANTIES. MET INBEGRIP
VAN MAAR NIET BEPERKT TOT IMPLICIETE GARANTIES
VAN GESCHIKTHEID EN VERKOOPBAARHEID, TLIM
BEPERKT TOT TWEE JAAR VANAF DE
OORSPRONKELLIKE AANKCOPDATUM. BEWAAR HET
ORIGINELE AANKOOPBEWIJS ALS GARANTIEBEWLIS OF
REGISTREER UW GARANTIE ONLINE

Deze garantie geaft u specifiske wetteljke rechten en u
kunt ook andere rechten habben die per fard

aof staat verschillen. Sommige staten staan die uitslsting of
beperking van incidentals,

spaciale of ghvolgichade niet 1oe.

REGISTREER HIER UW GARANTIE EN BEKLIK DE
INSTRUCTIES: https:ffaroo.de/bbSva0

DE VERWISSELBARE FOHN GEBRUIKEN

DE HULPSTUKKEN MONTEREN, VASTMAKEN EN
LOSMAKEN:

Houd gewoon de ontgrendalingsknop ingedrukt en plaats
het hulpstuk in een hoek ven 45 graden in het hendvat.
Terwijl u de ontgrendalngsknon ingedrukt houdt, draait u
et hulpstuk tegen de kiok in 1ot u bet niet meer kurnt
draaien en het in positie is. Om te verwijderen houdt u de
antgrendelingsknop ingednikt an draait u deze 45 graden
met de kiok mee. Zong ervoar dat u de hulpstukken nist
aanraakt als ze heet zijn en gebruik altijd het koele uiteinde
om e hanteren, aangezien de koop na gedrulk heet wardt

STAP EEN: De Mermade fihnborstet is geschikt voor
handdoekdreog, woohtig of droog haar Gebrulk hat niet op
Ekletsnat haar, Het haar moet voor 75% droog 2ijn. Schull de
knop omboog om in te schekelen en selecteer de
gewenste instellingsn. Het rode lamgpje geeft "ON' aan,

Low - laag

Medium - medium

High- hoog

STAP TWEE: Droog de wartels én witéindan met de "PRE-
STYLE" DROOGTAMNG. Het iz belangrilk dat het haar voor
75X droog is voordat u de borstelhulpstukken gebrulkt

STAP DRIE; Bagin mat hat verdelan van hit haar in lokkan
van & om met onze Grip Clips. Brang hittebeschermande
spray aan op elke lok. Begin met de 60MM/125 OVALE
LOOP. Piaats de ovale borstel bij de wortel, borstal
fangrasm wid van het hoofd. Blif dit doan om hat vocht te
wverwideran en elke lok te drogan. Plasts vervoigens de
borstel bi) de wteinden en rol de borstel over de lengte
van hat haar tot san de wortels, waarbi u het haar om de
borste! heen wikkelt. Door het haar rond de loop te
wikkelen, kriigt het een curve en veerkracht. Draal het haar
als u da berstel uitrafelt. Herhaal dit proces voor alle lagen
an lokken van ket haar Voor extra volume brengt u de
boratel aan onder elks haarlak en houdt u deze enksle
spconden vast

STAP VIER: Gebrulk de 32MM KRULTANG omextra krul in
hat haar 1o crodren. Wikkel hat haar er nigt meer dan éon
keer omheen, want dan kamt het haar vast te zitten. Ral in
plaats daarvan de loop zodat het haar erdoorhean draait
&N trak nasr benaden 20dat het haar langzaam ult de
borste! baweegt terwill u de borstel draait. Kik op onze
website voor een tutarial Voeg extra krul toe aan pony's of
uitetnden door het haar slechis één keer rond te wikkelen
en het op de warmtebron te houden om in te stelien.
Instelien met de Cool (lage warmie) funciie,

STAP VIJF: Fiveor de creatio met haarlak woor extra

stevigheid. Zodra u klaar bent met het drogen van uw haar,
schulft u de knop omiaag naar 'OFF. Laat de féhnborstel

volladig afkoslen alvorens hoam op te bergen



PRODUKT: Dve Fanbdrste van Mermade
MODELLNUMMER/N: MH&001
WATTZAHL/SPANNUNG:

EU/AU/IND/UK 220-240V, 1200W, S0-40Hz
LISAJCAN 125V, 1200W, 60Hz

25m

&k FECED

cA
'WIE BE| DEN MEISTEN ELEKTRISCHEN GERATEN
STEHEN DIE ELEKTRISCHEN TEILE AUCH DANN
UNTERSTROM, WENN DER SCHALTER AUSGESCHALTET
IST. UM DIE GEFAHR VON VERERENNUNGEN, BRANDEN,
ELEKTRISCHEN SCHLAGEN ODER VERLETZUNGEN VON
PERSONEN 2U VERRINGERN:

1 Ziehen Sie nach dem Gebrauch des Geriits immer sofort
den Netzstecker. Ein angeschiossenes Gerat sollte nie
unbesufsichtigt gelassen werden,

2. Nicht beim Baden cder Schiafen verwenden

3. Stellen oder lagem Sie dag Gerdt nicht an ainem Ort, an
dem es herunterfallen ader in eine Wanne oder emn
‘Waschbecken gezogen warden kann,

4. Micht in Wasser oder andere Flissigkeiten legen oder
fallen lassen

5, Wann das Gerat ins Wasser falit, sofory den Netzstecker
zighan Nicht ins Wassar graiffan

4. Verwenden Sie dieses Gerdt nur fir den in dieser
Anlaiung beschnabenan Zweck. Verwandan Sie kaine
Aufsatre, dia nicht vom Herstellas emplohlan warden

7. Stellen Sie das Gerat mit dem Sicherheitsstander immer
aut gine hitzebestandige, stabile, ebere Flache.

8. Nehmen Sie das Gerat niemals in Betrieb, wenn das
Kabel oder der Stecker beschadigt ist, wenn es nicht
richtig funktioniert, wenn es falen gelassen oder
beschidigt wurde oder wann es

ins Wasser gofalien ist.

9. Halten Sie das Kabel von den erhitzten Obedischen fern,
Wickein Sie das Kabel nicht um das Gerdt

0. Verwanden Sie kein Verlingerungskabel Dieses Gerdt
ist nicht far die Benutzung durch Parsanen unter 12 Jahren
bestimmt, @5 sai denn, s werden van sinam Erwachsenen
beaufsichtign

ACHTUNG

1. Es wird emplohlen, dass dieses Gerdt nicht von Personen
mit eingeschrankten karparlichan, sensorischen ader
gesstigen Féhigkeiten oder mangelnder Effahrung und
Kenntnis benutzt wird, es sei denn, sie werden von einer fir
ihre Sicherheit verantwarilichen Person beaufsichtigt,

2 Wenn das Netzkabel beschadigt ist. muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder Shnlich qualifiziens
Personen ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

3 Verwenden Sia das Gerlit nicht in der Mahe van
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
Behattem mit Wasger

4, Bewahren Sie das Gerat aulierhaih der Reichweite van
Keinen Kindarm auf, ir wahrend das

und der AbkQhiphase.

5. Lassen Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt, wenn es
an das Stromnetz angeschicssen st Steflen Sie das Gerdt
mit dam Sicharheitsstandes immer auf sine
hitzebestandige, stabile, ebene Flache.

6. Nicht fir synthatisches Haar verwenden.

7. Als 2usatziicher Schutz empfishit sich die Instaflation
eines Feherstromschutzschatters (RCD) mit ainem
Nennfehlgrstrom von hischstens 30 mA im Stromkrss, der
das Badezimmer versorgt. Lassen Sie sich von threm
Instaliateur beraten

B. Fiihran Sla immar sinen Strihnentest durch, bavor Sie
Ihr Haar stylen, da Hitze sinige Haarfarben besintrachtigen
kann Dies gilt Insbesondere fur frisch gefarbtes oder
gethntes Haar,

WARTUNG UND PFLEGE

1. Um das Gerat 2u reinigen, muss s abgek(hit und vom
Stromnatz gatrennt sein. Wischen Sie don Griff und den
Stab mit sinem fewchten Tuch ab. Weilere
Wartungsmalinahmen sind nicht erforderich.

2. Versuchen Sie nicht, das Gerdt 2 repariaren. Dieses
Gerat hat kesne vom Benutzer zu wartenden Teile,

3, Ziehen Sie den Stacker aus der Steckdose, wenn das
Gaerit nicht benutzt wird, Lassen Sig 65 abkihien und
bewahren Sie es dann aulerhalb der Reichweite von
Kindarm ar sinem sicheran. trockenan Ot aul

4, Wickaln Sie das Kabel niemals um das Gerat, da dies 1u
gimerm vorzeitigen Verschisil und Bruch des Kabels fabn,
wadurch die Garantie arfischt, Gehen Sie sorgfaltio mit
dem Kabel urm und vermeiden Sie a5, daran 1u ziehen, es
2u verdrehen oder zu rerren. insbesondere an den
Steckverbindungen.

SICHERHEIT

1. Achien Sie besonders darauf, dass die Birste nicht mit
Haut oder Augen in Berlhrung kommt

2. Banutzen Sie bel der Verwendung des Gerlits einen
Spleged, um eine sichere Verwendung 2u gewahrleisten

3, Stellen Sip das Gerat nicht auf Oberflichen, die nicht
hitzabastandig sind,

4, Polyethylenbeutal ader andere Verpackungsmaterialien,
di@ it derm Produkt geselen wardan, kénnen gefihich
sesin, Lim Erstickungsgetahr 2u vermeiden, hallen Sie sie
von Babys und Kindern fern. Diese Beutel sind kein
Spielraug.

5. Dieses Gerat darf nicht als Hausmill entscrgt werden. Es
sollie bel elner gesigneten Recycling-Sammelstelle fur
Elektro- und Elektranikgerate abgegeben werden. Indem
Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemai
entsorgt wird, regen Sle dazu bel, magliche negative
Falgen fir die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
varmeden, die anderndals durch eine unsachgemalie
Abfallentsorgung deses Produkts verursacht werdean
keannten, Nibere Informationen Gber das Recycling dieses
Pradukts achaiten Sie bei hres



Gemeindeverwaltung oder Threm Entsorgungsbetrieb.

FUHREN SIE VOR DER ANWENDUNG EINEN
STRAHNENTEST DURCH. NUR AUF
FEUCHTEM/TROCKENEM HAAR ANWENDEN, HALTEN
SIE DIE HAARE VOM BELUFTUNGSBEREICH FERM. WENN
HAARE IM GERAT STECKEN BLEIBEN, VERWENDEN SIE
DAS GERAT NICHT UND KONTAKTIEREN SIE MERMADE
HAIR.

EINGESCHRANKTE, WELTWEITE 2-JAHRES-GARANTIE
Mermade Hair gewihrt aufl dieses Produkt eine Garantie
vian owei Jahren ab dem urspringlichen Kauldatum fir alle
Mengel, die auf fehlerhaties Matanal oder fehlerhafte
Verarbeitung rurickzufibren sind. Diess Garantie erstreckt
sich nicht auf Schaden am Produkt, die durch sin

fersehen oder hgemarian entstanden
sind. Sollte das Produkt innerhalt des Garantiezeltraums
defekt werden, wird Mermade Hair den Atikel ersetzen
Senden Sie elne E-Mall an retums@mermadehair.com,
wann Sie Garantioanspriche geltand machen wollen, und
geben Sie den Chargencode an, der sich auf der Rickseite
des Gerats befindet.

Diese Garantie gilt nicht fir Produkte, die durch
a4 Vi II‘ o b i ‘I-
« Unfall, unsachgamiie Varwendung. missbriuchliche
MNutzung oder Abdndening des Produkis
- Wartung durch unbefugte Personen
« Verwendung mit nicht sutorisenem Jubahén
« Anschiuss an falsche Stromstarke und Spannung
- Autwickeln des Kabels um das Geral, was 7u vorzeltigem
Verschieil und Bruch fahrt
« Alle anderen Bedingungen, die aufsrhalt unserer
Kontrolle liegen

MERMADE HAIR IST NICHT VERANTWORTLICH FUR
ZUFALLIGE, BESONDERE ODER

FOLGESCHADEN, DIE DURCH DIE VERWENDUNG
DIESES PRODUKTS ENTSTEHEN. ALLE
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN,

EINSCHLIESSLICH, ABER NICHT BESCHRANKT ALIF
STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN FUR

EIGMNUNG UND MARKTTALGLICHKEIT, SIND AUF EINE
DAUER VON ZWE! JAHREN AB DEM URSPRUNGLICHEN
KAUFDATUM BESCHRANKT. BEWAHREN SIE DEN
ORIGINAL-KAUFBELEG ALS KAUFNACHWEIS FUR
GARANTIEZWECKE AUF ODER REGISTRIEREN SIE IHRE
GARANTIE ONLINE

Diese Garantie gibt [nnen bestimmie gesetziche Rechia,
und Sie kénnen such andere Rechie haben, die von Staat
zu Staat oder von Provinz zu Proving variieren. In einigen
Staanen is1 der A b oder die B ng voe
zufdlfigen, besonderan oder Folgeschaden nicht zulissig.

e

REGISTRIEREN SIE IHRE GARANTIE UND LESEN SIE DME
ANWEISUNGEN HIER: https://qreo.de/bbSve0

WIE SIE IHRE AUSTAUSCHBARE FONBURSTE
VERWENDEN

WIE SIE IHRE ZUBEHORTEILE AUFSETZEN,
BEFESTIGEN UND ABNEHMEN:

Halten Sie sinfach den Entriegelungsknopl gednickt und
setzen Sie den Aufsatz in einem 45-Grad-Winksl in den
Griff win. Halten Sie den Entriegelungsknopf gednickt und
drehen Sie den Aufsatz gegen dan Uhrzeigersinn, bis Sie
ihn nicht mehr deshen kinnen und er in Position ist. Zum
Entfernan halten Sle einfach den Entriegelungsknopf
gedruckt und drehen Ihn um 45 Grad Im Uhrzesgersinn,
Achten Sie daraul, die Aulsatze nicht zu berdhren, wenn
sig heil} sind, und fassen Sie sie immer an der kilhlen Spitze
an, da der Stab nach dem Gebrauch heifl ist.

SCHRITT EINS: Die Fénbdrste von Mermade eignat sich
far handtuchtrockenes, feuchtes oder trockenes Haar,
Hicht auf sehr nassem Haar verwendan. Das Haar muss 2u
75 % trocken sein. Schieben Sie die Taste zum Einschalten
nach aben und wihlen Sie die gewlnschien
Einstellungen. Dwe rote Leuchts zeigt "ON" an.

Low - 600

Madium - 95¢

High - NEC

SCHRITT ZWEL Trocknen Sie lhren Arnsatz und die Spitzen
mit dem “PRE-STYLE-TROCKNUNGSAUFSATZ Esist
wichtig, das Haar abzutrocknen, so dess es Zu 75 % trocken
Ist, bevor Sie die Burstenaufsdtze verwenden,

SCHRITT DREL Untertellen Sie das Haar zunachat mit
unseren Haarklemman in Abschnitte van rund 5
Zentimetarn, Tragen Sie auf jpden Abschnitt
Hitreschutzspray auf, Beginnen Sie mit dem s0MM/1L25
OWVALEN STAB in der Nahe der Haarwurzel und birsten Sie
langsam vom Kopf weg Fahren Sie damit fort, um die
Feuchtigkeit 2u entfernen und jeden Abschnitt zu

trockren Seizen Sie die Blrste dann an den Hasrspitzen
an und rollen Sie die Birsie die Haarlénge hinauf, bis der
Stab am Haaransatz st Wenn Sie das Haar um den Stab
wickein, wellt es sich und erhsft Schwung, Drehen Sie das
Haar, wahrend Sie die Burste abwickeln, Wiederholen Sie
digsen Wargang fir alle Stufen und Abschnitte des Haares.
Fiir zusatzliches Volumen die Blrste unter jeder Haarparthe
ansatren und ein pasr Sekurden lang halten.



SCHRITT DREL Verwenden Sie den 32 MM/Z4 INCH
LOCKENSTAB um zusatzliche Locken ins Haar zu zaubern,
‘Wicketn Sie lhr Haar nicht mehr als einmal herum, da die
Haare sonst stecken bleiben. Drehen Sie stattdessen den
Stab 50, dass sich die Haare durch ihn Rindurchwinden,
und ziehen Sie ihn nach unten, damit die Haare beim
Drehen der Blrste lngsam aus der BOrste herauskomman,
Auf unserer Welbsite finden Sie sine Anleitung dazu.
Verleihen Sie threm Pony oder den Haarspitzen
zusiitzlichen Schwung, indem Sie das Haar nur ginmal
urmwickeln und zum Fidberen auf Temperatur halten, Stellen
Sie die Funktion Cool (geringe Hitze) ein.

SCHRITT VIER: Fixieren Sie das Ergebnis mit Haarspray fr
Fustzlichen Halt Wenn Sie thr Haar getrocknet haben,
schieben Sle die Taste nach unten auf “OFF". Lassen Sie
die Fanbidrste vollstandig abkihlen, bevor Sle sie
verstauen,



VYROBEK: Vyménitelny kartaé na foukani
Mermade

&iSLO MODELU: MHADM

NAPETI/VYKON:

EU/AU/IND/UK 220-240 V, 1200 W, 60-60 Hz
USA/KAN 125 V, 1200 W, 60 Hz

DELKA VEDENI: 25 M

s FECED

STEJINE JAKO U VETSINY ELEKTRICKYCH
STROJU JSOU ELEKTRICKE GASTI POD
NAPETIM, | KDYZ JE VYPINAG VYPNUTY. ABYSTE
SNIZILI RIZIKO POPALENI, POZARU. URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM NEBC ZRANENI OSOB:

1. Po poutiti spotfebic vidy ihned odpojte ze
zasuviky. Spotfebi by nikdy nemeél zistat bez
dozoru, pokud je zapojen do sité.

2. Nepoutivejte pfi koupani nebo spaniku

3. Pristro] neumistujte ani neskladujte na mistech,
kde by mohl spadnout nebo byt vtazen do vany
nebo umyvadia,

4, Nevkladejte jej do vody ani do [inych kapalin,
5. Pokud pfistroj spadne do vody, okamiité jaj
odpojte od sité. Nesahejte do vody.

&. Tento spotfebit pouZivejte pouze k urdengmu
ugely, jak je popsanc v tomte navodu, Nepoutivete
nastavee, které nejsou doporudeny vyrobcem.

7. Spotiebié s bezpeénostnim podstaveem vidy
postavie na tepelnd odotny, stabilnl rovny povieh,
8. Tento spotfebid nikay nepouiivejte, pokud ma
poskozeny kabel nebo zastréku, pokud nefunguje
spravng, pokud byl upustén nebo poskozen
nebo pokud spad| do vody.

9. Silinu drite v dostateéné vzdalenosti od
wyhiivanych povrehl. Salnu necmotavejte kalem
spotfebite,

10. Nepouivejte prodiutovaci kabel. Tento
spotfebit nenl uréen pro osoby miadéi 12 let,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

POZOR

1. Doporuduje se, aby tento spotfebid
nepoutivaly osoby se snitenyml fyzickymi,
smysiovymi nebo dudevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatkem zkudenosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédnéa
2a jejich berpednost.

2. Pokud je pfivodni kabel podkozen, musi jej wménit
wyrobce, jeho senvisni zastupce nebo podobné
kvalifikované osoby, aby se pfededio nebezpedi

3. Nepoulivejte tento spotfebic v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nadob obsahujicich
vodu

4. Spotfebi¢ uchovavejte mimo dosah malych
déti, zejména béhem poulivani a chladnuti.

§. Nikdy nenechavejte spotfebié bez dozoru,
pokud je plipcjen k napajeni. Spotiebid s
bezpedénostnim podstaveem vidy postavie na
tepelng odalny, stabilni rovny povreh.

6. NepouZivejte na synteticke viasy.

7. Pra dodatednou ochranu se doporuduje
instalovat do elektrického obvodu napajejiciho
koupeinu proudovy chrani (RCD) se jmenovitym
razidualnim provoznim proudem nepfesahujicim
30 ma. PoZadejte o radu sveho instalatéra.

8. Ffed poutitim na viasech vidy provedte test
pramene, protole teplo mike ovihnit nékieré
barvy viasl, zejmena na Gerstvé barvenych nebo
tanovanych viasech.

UDRZBA

1 Cheete-li jednotku vyeistit, ujistéte se, 2e je
chiadna a odpojena od sité. Rukojet a kulmu otfete
vihkym hadikem, Zadna dalsi GdrZba nenl nutna.

2. Nepokousajte se spotfebié opravovat sami,
Tento spotfebic nema 2adneé dily, které by mohl
opravovat ubivatel.

3. Pfistro] odpojte 2e 2asuvky, kdykoli j&j
nepoulivite. Nechte jej vyehladnout a poté je|
uloite mimo dosah déti na bezpecnem a suchém
misté.

4. §h0ru nikdy neomotavejte kolem spotfebide,
protoie by doslo k jejimu pfedéasnému
opaotiebeni a pletrieni, a tim ke ztrété zaruky.

Se dflrou zachazejte opatrné a vyhnete se
trhani, krouceni nebo namahani, zejmeéna v
mistech pfipojeni zastréky.

BEZPECNOST

1. Dbejte zvyiené opatrnostl, aby se kartdd
nedostal do kontaktu s pokoikou nebo odima,
2. Pfi poutivani spotfebite poudivejte zreadio,
které napomaha bezpednému poulivani.

3. Nepokladejte pfistraj na povrchy, které nejsou

odolné viéi teplu. ;



4. Polyetylenové sacky na vyrobku a obalu
mohou byt nebezpeéne. Abyste piedesl
nebezpedi uduteni, ukladajte je mimeo dosah
kojencd a déti. Tyto sacky nejsou hracky.

5. § timto spotfebitem se nesmi nakladat jako s
domownim odpadem. Mé&l by byt odevzdan na
pfisludnem sbémem misté pro recyklacl
elektrickych a elektronickyeh zafizeni.

Zajistite-li spravnou likvidaci tohoto vyrobku,
pomiZete 2abrénit moinym negativiim
distedkim pro Hvotni prostiedi a lidské zdravi,
které by jinak mohly byt zplsobeny nevhodnym
nakladanim s timto wyrobkem. Podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku ziskéte na
mistnim obecnim Gfadé nebo u slutby likvidace
domovniho odpadu.

PRED POUZITIM PROVEDTE TEST PRAMENU.
POUZIVEJTE POUZE NA VLHKE/SUCHE VLASY.
UDRZUJTE VLASY MIMO VETRAC| OBLAST
ZAKLADNY. POKUD UVNITR JEDNOTKY
UVIZNOU WLASY, NASTROJ NEPOUZIVEJTE A
KONTAKTUJTE SPOLECNOST MERMADE HAIR,

OMEZENA DVOULETA GLOBALNI ZARUKA

Spolednost Mermade Hair poskytuje na tento
wyrobek zaruku na jakekoll vady plscbene
vadou materidlu nebo zpracovani po dobu dvou
let od data ndkupu spotfebitelem. Tato zéruka se
nevztahuje na podkozen! vyrobku zplisobeng
nehodou nebo nespravnym pouditim. Pokud by
se vyrobek v zaruéni dobé porouchal, spolednost
Mermade Hair jgj vymenl. V plipadé zaruénich
problémd zadlete e-mail na adresu
returms@mermadehair.com a uvedte kad Sarkte,
ktery najdete na zadni strang pristroje.

Tato zdruka se nevztahuje na vyrobky
poikozené nasledujicimi zplsoby:

+ Nehoda, nespravne pouliti, zneulit nebo
uprava vyrobku,

- Servis neopravnénymi osobami

+ Pouliti s neautorizovanym piislusenstvim

+ Plipojeni na nespravny proud a napétl

- Omaotani &fdry kolem spotfebide, kterg
zpusobuje pfedéasné opotfebeni a zlomeni,

+ Jakékoli jiné podminky, které nemizeme ovilvnit

SPOLECNOST MERMADE HAIR NEMESE
ODPOVEDNOST ZA ZADNE MAHODNE,
ZVLASTNI NEBO NASLEDME SKODY VZNIKLE v
DUSLEDKU POUZIVANI TOHOTO VYROBKU.
VEECHNY PREDPOKLADANE ZARUKY, MIMO
JINE VEETNE PREDPOKLADANYCH ZARUK
VHODNOSTI A PRODEJNOSTI, JSOU OMEZENY
NA DOBU DVOU LET OD DATA PUVODNIHO
NAKUBU, USCHOVEJTE 81 ORIGINAL
PRODEJNIHO DOKLADU JAKO DOKLAD O
KOUPI PRO UCELY ZARUKY NEBO S
ZAREGISTRUJTE ZARUKU ONLUINE.

Tate zaruka vam dava konkrétni zakonna prava a
mdzete mit | daldl préva, ktera se v jednotiivyeh
statech nebo provinciich lisi V nékterych statech
neni vylouéeni nebo omezeni nahodnych,
zvlastnich nebo naslednych skod povalenc.

ZAREGISTRUJTE S| ZARUKU A PRECTETE SI
POKYNY ZDE: https://qreo.de/bbSve0

;.-r-:-:._i'l @
ot

Vyrobce:

Mermade Hair Pty Ltd
1/649 Beaufort St,

Mt Lawley, WA, 6050
Questions or comments:

E: hello@mermadehair.com
W www.mermadehair.com

Ph: (OB} 4118 8408 Z



PRODUKT: Vymeniteing fikacia kefa Mermade
CiSLO MODELU: MHA001

NAPATIE/VYKON:

EU/AU/IND/UK 220 - 240V, 1200 W, 50 - 60 Hz
USA/CAN 125V, 1200 W, 60 Hz

DLEKA KABLA: 2.5 M

&k FECED

AKO PRI VAGSINE ELEXTRICKYCH SPOTREBISOV,
ELEKTRICKE CASTI SU POD NAPATIM, AJ KED JE
VYPINAC VYPNUTY. ABY SA ZNIZILO RIZIKO
POPALENIA, POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM
PRUDOM ALEBO ZRAMENIA OSOB:

1. Po pouliti spotrebit vidy okamiite odpojte 2o
zésuvky. Spotrebic by nikdy nemal zostaf bez
dozoru, ked je zapojeny do siete.

2. Nepoutivajte potas kipania alebo spanku.

3. Spotrebid neumiestdujte anl neskladujte na
miestach, kde by mohol spadnuf alebo byt
vtighnuty do vane alebo umyvadia.

4, Nevkladajte ani nevhadzujte do vody alebo inej
tekutiny.

5. Ak spotrebit spadne do vody, okamiite ho
odpojte 2o siste. Nedostavajte zaradenie do vody.
4. Tento spotrebié poulivajte len na poulitie
uréeneé v tomte navode. Nepouiivajte pridavng
zariadenia, ktore neodporita vyroboa.

7. Spotrebic s bezpetnostnym podstaveom vidy
urmiestnite na tepelne adolny, stabilny roviy
povrch.

8. Nikdy nepoulivajte tento spotrebié, ak ma
poskodeny kabel alebo zastréku, sk nefunguje
spravne, ak spadol alebo bol poskodeny, alebo ak
spadol dovody,

9. Udriujte kdbel mima vyhrievanych povrchov.
Neobtaéajte kabel okolo spotrebita.

10. Mepoutivajte prediiovact kabel, Tento spotrebié
nie j& uréeny na poulivanie osobami miaddimi ako 12
rokov, pokial nie je pod dehfadom dospelej osoby.

POZOR

1. Odponigame, aby tento spotrebié nepouiivall
osoby so znidenymi fyzickymi. zryslovemi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatoényrmi
skisenastami a znalostami, pokial nie sU pod
dohladom osoby zodpovedne| za ich bezpeénost.

2. Ak je privodny kabel poSkodeny, musi ho
wvymenit vyrobca, jeho servisny zéstupca alebo
podobne kvalifikavané osoby, aby sa rabranilo
nebezpedenstvi.

3. Nepoulivajte tento spotrebic v blizkostl vanl,
spreh, umyvadiel alebo inych nadob
obsahufbcich vadu.

4, Spotrebié uchovavajte mimo dosahu malych
deti, najma pocas pouiivania a chladenia,

§. Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked
& pripojeny k elektricke] sieti, Spotrebié s
bezpednostnym podstavcom vidy umiestnite na
tepelne odolny, stabilny rovny povrch

4. Nepoulivajte na umelé viasy.

7. Pre dodatoénu ochranu sa odporiéa indtaldcia
prudového chranicéa (RCD) s menovitym
rezidudinym prevadzkovym pridom
nepresahujucim 30 mA v elektrickom obvode
napajajucom kupelhu. PolZiadajte svojho
initalatéra o radu.

8. Pred pougitim na viasoch vidy vykonajte test
na jednom prameni, pretoe teplo maie ovplyvnit
niektoré farby viasow, najma na derstvo
farbenych alebo metirovanych viasoch.

UDRZBA

1. Ak choete spotrebié vydistif, uistite sa, 2e je
chladny a odpojeny od elektricke] siete,
Rukowvat a hlaved utrite vinkou handri¢kou,
Ziadna ina udriba nie je potrebna.

2 Nepokusajte sa spotrebic opravovat sami
Tento spotrebic nema Ziadne casti, ktoré by
mohol opravovat pougivatel

3. Odpojte spotrebié zo zasuvky vidy, ked sa
nepoutiva. Nechajte ho vychladnit a potom ho
uloZte mime dosahu detl na bezpeénom a
suchom mieste.

4. Nikdy necbtacajte kabel okolo spotrebica,
preto?e to sposobi jeho predcasne
opotrebovanie a pretrhinutie, &im sa zrudl zaruka,
$ kablom zacbchadzajte opatme a vyhybajte sa
trhaniy, kriteniu alebo napinaniu, najmé v
miestach pripojenia zastréky.

BEZPEENOST

1. Dbajte na to, aby sa kefa nedostala do kontaktu
5 pokodkou alebo ofami,

2. Pri pouzivani spotrebiga pouzivajte zrkadlo,
ktoré wam pomdie pri bezpeénom pouivani.

3 Neumiestriujte spotrebié na povrchy, ktoré nie

50 odolng vodi teplu. ;



4. Polyetylénové vrecka na vyrobku a obale mdu
byt nebezpedné. Aby ste zabranili
nebezpedenstvu udusenia, drite ich mimo
dosahu dojéiat a detl. Tieto vrecka nie su hradky,
5. § tymto spotrebiéom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom. Mal by sa odovzdal na
prislunom zbemom mieste na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Zabezpedtenim spravnej likvidacie tohto
spotrebita pombkete predist molnym
negativiym disledkom pre Hivotne prostredie a
ludske zdravie, ktore by inak maohlo sposobit
nevhodne nakladanie s tymto vyrobkom
PodrobnejSie informacie o recyklacii tohto
wyrobku ziskate na miestnom drade alebo v
sluibe na likvidaciu domoveého odpadu,

PRED POUZITIM OTESTUJTE NA JEDNOM
PRAMENI. POUZIVAJTE LEN NA VLHKE/SUCHE
VLASY, UDRZUJTE VLASY MIMO VETRANEJ
ZAKLADNE. AK VLASY UVIAZNU VO VNUTRI
SPOTREBICA, NEPOUZIVAJTE NASTROJ A
KONTAKTUJTE SPOLOCNOST MERMADE HAIR.

OBMEDZENA 2-ROCNA CELOSVETOVA
ZARUKA

Spoloénost Mermade Hair poskytuje na tento
spotreblé dvojroénu zaruku na akékolvek chyby
spdsobené chybnym materidlom alebo
spracovanim, a to od pdvodného datumu nakupu
spotrebitefom. Tato zaruka sa nevzfahuje na
poskodenie spotrebi¢a v désledku nehody alebo
nespravneho poudivania. Ak sa spotrebié potas
zaruéne) doby podkodi, spoloénost Mermade
Hair ho vymenl V pripade zaruénych problémaoy
poilite @-mail na adresu
retums@mermadehair.com a uvedte kod serie,
ktory néjdete na zadne strane spotrebiéa,

Tato zaruka sa nevztahuje na vyrobky
poikodené nasledujucimi priéinami:

+ Nehoda, nespravne pouiitie, zneuZitie alebo
zmena spotrebicta

» Obsluha neopravnenymi osobami

+ Pouzivanie s neautorizovanym prisludenstvom

« Pripojenie k nespravnemu pridu a napatiu

+ Ovinutie kabla okolo spotrebica, ktoré
sposobuje predéasné opotrebovanie a ziomenie
« Akékolvek ingé faktory, ktoréd nemaieme ovplyvnit

SPOLOGNOST MERMADE HAIR NENESIE
ZODPOVEDNOST Za 2IADNE NAHODME,
OSOBITHE ALEBO NASLEDNE SKODY
VYPLYVAJUCE Z POUZIVANIA TOHTO
VYROBKU. VEETKY PREDPOKLADANE ZARUKY,
OKREM INEHO VRATANE PREDPOKLADANYCH
ZARUK VHODNOSTI A PREDAJNOSTI, SU
OBMEDZENE NA DVA ROKY OD DATUMU
POVODNEHO MAKUPU. USCHOVAJTE SI
ORIGINAL PREDAJNEHO DOKLADU AKO
DOKLAD O KUPE NA UCELY ZARUKY ALEBO SI
ZAREGISTRUJTE ZARUKU ONLUINE.

Tate zaruka vam poskytuje konkrétne zakonneé
prava. V zavislosti od vasho Statu alebo provincie
mdékete mat a) iné préva. Niektoré Stéty vylucenie
alebo cbmedzenie nahodnych, osobitnych alebo
naslednych skad nepovolujl.

ZAREGISTRUJTE S| ZARUKU A PRECGITAJTE
S1 POKYNY TU: httpsy//greode/bbSve0
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Manufacturer:

Mermade Hair Pty Ltd
1/649 Beaufort St,

Mt Lawley, WA, 6050
Questions or comments:

E: hello@mermadehair.com
W www.mermadehair.com
Ph: (OB} 4118 8408
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